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0,47m364 Kg 74 x 77 x 83 cm

Estructura pintada gris de aluminio fundido

Gray coeated die-cast aluminum structure

Structure en fonte d’aluminium peinte en gris

Base redonda en metal cromado

Round chrome base

Base ronde en métal chromé

Estructura interior del sillón y respaldo de madera 
recubierto de espuma de alta densidad

Wooden inner structure covered in high-density foam

Structure intérieure en bois et mousse de haute densité

Reposapiés reclinable de aluminio

Reclining aluminium foot-rest

Repose-pieds inclinable en aluminium

Reposacabezas extraible y ajustable

Adjustable head-rest

Repose-tête amovible et réglable

ESPUMA · FOAM · MOUSSE

ESTRUCTURA · STRUCTURE · STRUCTURE

EMBALAJE · PACKAGING · EMBALLAGE

BOMBA · PUMP · POMPE

DETALLES  · DETAILS  · DÉTAILS

BASE · BASE · BASE

Bomba hidráulica con freno. Ajustable en altura (200kg)

Locking height adjustable hydraulic pump with break (200kg) 

Pompe hydraulique blocable avec frein réglable (200kg)

TAPICERÍA · UPHOLSTERY · TAPICERIE

Poli-piel de PVC retardante al fuego. 

Fire-retardant PVC vinyl. 

Similicuire de PVC retardant au feu. 

Martindale 50.000 ciclos

Martindale 50.000 cycles

Martindale 50.000 cycles

Caja de carton individual de panel de nido de abeja

Single packaging in honey carton box

Emballage unitaire en carton à panneau nid d’abeille
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 Instrucciones de montaje - Assembly instructions  - Notice de montage - Instruccions de muntatge

KARL 
FRANÇAIS 
1 Inclinez le dossier en position verticale 
2 Retirez l’assise  
3 Retirez les brides en plastique et introduisez les 3 axes entre les 3 bras 
métalliques et les 6 chapes. Insérez les 3 goupilles pour assurer les axes 
4 Serrez les 4 vis d’assemblage du dossier  
5 Vissez l’assise à la structure en fer (3 vis) 
6 Introduisez le repose-tête 
7 Serrez les 4 vis d’assemblage du repose-pieds  
8 Vissez les 2 pieds à la plaque et régulez à la taille souhaitée 
 
ENGLISH 
1 Place the backrest in vertical position 
2 Remove the seat 
3 Remove the plastic clamps and introduce the shaft pins through the 
gaps of the metallic arms. Lock the shaft pin with the safety clips 
4 Screw the backrest’s sides to the chair (4 screws) 
5 Screw the seat to the chair’s structure (3 screws) 
6 Place the head rest onto the backrest 
7 Fix and screw the sides of the footrest (4screws) 
8 Screw the levelers onto the footrest and adjust the height 
 
CASTELLANO 
1 Coloque el respaldo en posición vertical 
2 Retire el asiento  
3 Retire las bridas e introduzca los tres ejes pasadores entre los tres 
brazos metálicos. Fije los tres ejes pasadores con los clips de seguridad 
4 Atornille los laterales del respaldo (4 tornillos) 
5 Atornille el asiento a la estructura (3 tornillos) 
6 Introduzca el reposacabezas en el respaldo 
7 Atornille los dos extremos del reposa pies (4 tornillos) 
8 Atornille los dos pies a la placa y regule a la altura deseada 


